Simplicity

3799

12 PIECES/PIEZAS

Métrages et
instructions
de couture

en Francais

a l'intérieur

de I'enveloppe.

MISSES’ DRESS OR TUNIC, CROPPED PANTS OR CITY SHORTS AND JACKET

Fabrics: Cotton and Cotton Blends, Laundered Cottons, Seersucker, Silks and Silk Types, Gauze, Crinkled Gauze,
Soft Lightweight Linen and Linen Blends, Jerseys. A,B also in Challis. C,D also in Lightweight Poplin. Extra fabric
needed to match plaids, stripes or one-way design fabrics.

Notions: Thread. E: Two 1" buttons. Look for Simplicity notions and Wrights® Trims.

JEUNE FEMME: ROBE OU TUNIQUE, PANTALON COURT OU SHORT ET VESTE

Tissus: Coton et Cotonnades, Cotons prélavés, Seersucker, Soies et Tissus Soyeux, Gaze, Gaze Cloquée, Lin et
Mélanges de Lin Souples et fins, Jerseys fins. A,B en Etamine aussi. C,D en Popeline fine aussi.

Prévoyez davantage de tissu pour raccorder les écossais, les rayures ou les motifs unidirectionnels.

Mercerie: Fil. E: Deux boutons de 2.5¢m.

Demandez la mercerie de Simplicity et les garnitures de Wrights® Trims.

BODY MEASUREMENTS 1 o 1 SENORITAS / JOVENCITAS: VESTIDO O TUNICA, PANTALON CORTO O SHORT Y CHAQUETA
Bust 297 30%-31%  32%-34 36-38 40-42 44-46 48 In | Telas Algodén y Mezclas de Algodones, Algodones lavados, Seersucker, Sedas y Telas Sedosas, Gasa, Gasa
Waist 22 23-24 25-26%2  28-30 32-34 37-39 41% " | arrugada, Linoy Mezclas de Lino Suave y fino. A,B en Chali también. C,D en Popelina fina también.
Hip-9" below waist ~ 31% 32%-33%  34%-36 38-40 42-44 46-48 50 " | Senecesita tela adicional para casar cuadros, rayas o telas estampadas en una direccion.
Back-neck to waist  15% 15%-15%  16-16% 16%-16%  17-17% 17%-17% 17% " | Merceria: Hilo. E: Dos botones de 2.5cm.
- Pida la merceria de Simplicity y los adornos de Wrights® Trims.
Sizes XXS XS S M L XL XXL
: o8 g S AR gE'SU'RES el iy ° DEL7C8U§§ " 83-87  92-97  102-107 112117 122
Sizes-E 30 32-34 36-38 40-42 44-46 48-50 52 oitrineBusto g - . . - em
1z65-HUropean Taille/Cintura 56 5861 6467 7176 8187 9499 106  °
ADress Hanches (23cm au-dessous de la taille)/Caderas (23cm abajo de la cintura)
45"%* 2% 2% 2% 2% 2% 2% 2% Yd 80 83-85  88-92  97-102 107-112 117-122 127 "
60"** 1% 1% 1% 2% 2% 2% 2% " | Dos (encolure a taille)/Espalda (escote a cintura)
B Tunic 385 39.5-40 40.5-41.5 42-42.5 43-44  A4-445 445 !
45"%* 1% 1% 1% 1% 1% 2 2 Yd | Tailles TP TP P M G TG TIG
60" 1% 1% 1% 1% 1% 1% 1% " | Tallas XXP XP P M G XG XXG
: — : Tailles/ Tallas 4 6-8 10-12  14-16 1820 2224 26
AB Interfacing 72 yd. of 22" to 25" lightweight fusible Tailles-Frangaises 32 3436 3840 4244 4648 50-52 54
C Pants Tallas-Europeas 30 32-34 36-38 40-42 44-46 48-50 52
45** 1% 1% 2% 2% 2% 2% 2% Yd | ‘ARobe/ A Vestido
60" 1% 1% 1% 1% 1% 2% 2% " | 115em** 190 1.90 2.00 2.30 240 2.50 250 m
D Shorts 150cm** 130 1.30 1.30 2.00 2.00 2.00 2.00 "
45"** 1% 1% 1% 1% 1% 1% 1% Yd | BTunique/ B Tlnica
60"** Y Y % 1% 1% 1% 1% v | 115cm** 140 140 1.40 1.40 1.50 1.80 1.90 m
150cm** 1.00 1.10 1.10 1.10 1.20 1.50 1.50 "
C,D Elastic 1% yd. of %" wide - N p
A,B Entoilage 0.50m de 55cm a 64cm, léger, thermocollant
E Jacket AB Entretela 0.50m de 55cm a 64cm, ligera, adhesiva
s VA Vi 1 1 1 b 1% v C Pantalon/ C Pantalon
ek 7, 7, 7, 7, n
6o Aok k * 1 1% 1% 115cm** 160 170 190 200 200 200 210 m
Interfacmg % yd of 22" to 25" |IghtWe|ght fusible 150cm** 1.00 1.00 1.10 1.70 1.70 1.90 210 "
GARMENT MEASUREMENTS (Bust & Hip Printed on Pattern Tissue) D Short/ D Short
A,B Bust 35% 38 40% 447 48% 52% 56% In | 1150m** .00 110 1.30 1.40 1.40 1.40 1.40 m
C,DHip 33% 36 38% 42% 46% 50% 54% " | 150cm** 0.70 0.70 0.80 1.10 1.10 1.40 1.40 "
Finished back length from base of neck: C,D Elastique 1.20m de 1.3cm de large / C,D Eldstico 1.20m de 1.3cm de large.
A Dress 36% 37 37% 38 38% 39 39% In
B Tunic % 2% 2 2% 28 28% 2 Elvsecsngi/*E cheets 120 120 120 120 130 130 150 m
C Pants Side Length 1 1 1 | 150cm** 070 08 080 08 09 100 110 "
] 32 32% 33 33% 34 34% 35 Entoilage 0.30m de 55cm a 64cm, Iéger, thermocollant
CPantsLeg Width 14 16 18 20 22 24 26 " | Entretela 0.30m de 55cm a 64cm, ligera, adhesiva
*without nap  **with nap  ***with or without nap *sans sens  **avec sens  ***avec ou sans sens *sinpelusa  **con pelusa  ***con o sin pelusa




